
BEDIENUNGSANLEITUNG

FERNANZEIGE
RD-100W

Vielen Dank, dass Sie sich für die RD-100W von TOPCON entschieden
haben.
Um das Instrument bestmöglich nutzen zu können, lesen Sie bitte diese
Anleitung sorgfältig durch und bewahren sie zum Nachschlagen auf.

ALLGEMEINE VORSICHTSMASSNAHMEN
Bevor Sie mit der Arbeit beginnen, müssen Sie das System auf korrekte
Funktion prüfen.
Funkstörungen

An folgenden Einsatzorten können starke Funkwellen zu einem fehler-
haften Betrieb führen:
• in der Nähe von Instrumenten, die starke Funkwellen ausstrahlen 

(z. B. Transceiver)
• in der Nähe von Sendemasten für TV oder Radio

Batteriewechsel
• Ersetzen Sie alle 3 Batterien gleichzeitig durch neue. Mischen Sie 

weder gebrauchte und neue Batterien noch verschiedene Batteriety-
pen.

• Verwenden Sie Alkali-Trockenzellen. (Drei Trockenzellen für die Inbe-
triebnahmeprüfung sind im Standardlieferumfang enthalten.)
Nickel-Hydrogen-Trockenzellen und NiCad-Trockenzellen können 
ebenfalls verwendet werden, jedoch ergeben sich dabei andere Lauf-
zeiten. 

WARNHINWEISE
Am Gerät und in der Anleitung finden Sie wichtige Warnhinweise, die
zum Schutz des Benutzers und Dritter sowie zur sicheren Gerätebedie-
nung und zum Schutz von Eigentum erforderlich sind.
Machen Sie sich mit der Bedeutung der folgenden Hinweise und Sym-
bole vertraut, bevor Sie die „Sicherheitshinweise“ und den Rest der
Anleitung lesen.

• Verletzungen sind Schmerzen, Verbrennungen, elektrische Schläge usw.
• Sachschäden sind erhebliche Schäden an Geräten, Gebäuden, Einrichtungen 

oder anderer Ausrüstung.

VORSICHTSMASSNAHMEN
Schützen des Instruments vor Stößen
Schützen Sie das Instrument beim Transportieren, um das Stoßrisiko zu
vermindern.  Schwere Stöße können die Strahlgenauigkeit beeinträchti-
gen.

SICHERHEITSHINWEISE

Standardlieferumfang
1 Instrument RD-100W ..................................... 1 Stück
2 Trockenbatterien (Typ AA).............................. 3 Stück
3 Bedienungsanleitung...................................... 1 Stück

Hinweis Bedeutung

WARNUNG
Die Missachtung dieses Hinweises kann zum Tod 
oder zu schweren Verletzungen führen.

VORSICHT
Die Missachtung dieses Hinweises kann zu Verlet-
zungen oder Sachschäden führen.

WARNUNG
• Versuche, das Instrument zu demontieren oder selbst zu reparieren, kön-

nen zu Feuer, elektrischen Schlägen oder Verletzungen führen.
Reparaturen dürfen NUR von TOPCON oder einem autorisierten Händler 
durchgeführt werden!

• Gefahr von Feuer und elektrischen Schlägen.
Verwenden Sie keine beschädigten Stromkabel, Stecker oder Steckdosen.

• Gefahr von Feuer und elektrischen Schlägen.
Verwenden Sie keine feuchten Batterien.

• Explosionsgefahr.
Verwenden Sie das Instrument nicht in der Nähe brennbarer Gase oder Flüs-
sigkeiten. Setzen Sie es nicht im Kohlebergbau ein.

• Halten Sie die Magnete der RD-100W von Personen, die einen Schrittma-
cher tragen, und von anderen medizinischen Geräten fern.

Das starke Magnetfeld kann den normalen Betrieb solcher Geräte behindern.

• Explosions- und Verletzungsgefahr durch Batterien.
Entsorgen Sie die Batterien nicht in Feuer und setzen Sie die Batterien keiner 
großen Hitze aus.

• Ein Batteriekurzschluss kann zu Feuer führen.
Schließen Sie die Batterie während des Lagerns nicht kurz.

VORSICHT
Verletzungsgefahr für Finger!
Legen Sie beim Befestigen keine Finger auf die Magneten.

Starkes Magnetfeld!
Verwenden Sie die Magnethalterung der RD-100W nicht in der Nähe empfind-
licher elektronischer Geräte oder magnetischer Speichermedien, z. B. Com-
puterfestplatten.

Vermeiden Sie den Kontakt von Haut oder Kleidung mit der Batteriesäure. 
Falls es doch zum Kontakt kommt, spülen Sie die Säure mit sehr viel Wasser 
aus und suchen Sie einen Arzt auf.

HAFTUNGSAUSSCHLUSS
1)Das Bedienpersonal des Produkts ist angehalten, sich stets an die 

Bedienungsanleitung zu halten und regelmäßige Geräteprüfungen vorzunehmen.
2)Der Hersteller und seine Vertreter haften nicht für fehlerhafte oder absichtlich 

falsche Verwendung, einschließlich direkter, indirekter oder Folgeschäden und 
entgangenem Gewinn.

3)Der Hersteller und seine Vertreter haften nicht für Folgeschäden und entgangenen 
Gewinn infolge von Naturkatastrophen (Erdbeben, Stürme, Überflutungen usw.),
Bränden, Unfällen oder Handlungen Dritter bzw. die Verwendung unter anderen 
ungewöhnlichen Bedingungen.

4)Der Hersteller und seine Vertreter haften nicht für Schäden oder entgangenen 
Gewinn als Folge von geänderten Daten, Datenverlust, Unterbrechung des 
Geschäftsbetriebes usw., die durch das Produkt oder die nicht mögliche 
Verwendung des Produkts verursacht wurden.

5)Der Hersteller und seine Vertreter haften nicht für Schäden und entgangenen 
Gewinn infolge einer nicht anleitungsgemäßen Verwendung.

6)Der Hersteller und seine Vertreter haften nicht für Schäden, die durch 
unsachgemäße Bewegung oder durch die Verbindung mit anderen Produkten 

FCC-HINWEIS
Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich vom Hersteller 
genehmigt sind, führen zum Erlöschen der Betriebserlaubnis für das 
Gerät.

Zur Einhaltung der FCC-Richtlinien über die Aussetzung gegenüber HF-
Energie und unkontrollierte Strahlung dürfen dieses Gerät und seine 
Antenne nicht zusammen mit einer anderen Antenne oder einem Sender 
aufgestellt oder betrieben werden.

Dieses Gerät entspricht den Grenzen der FCC/IC für Strahlenbelastungen 
von nicht kontrollierten Geräten und erfüllt die FCC-Richtlinien zur Ausset-
zung gegenüber HF-Energie in Supplement C der OET65 und RSS-102 
der IC-Vorschriften über die Aussetzung gegenüber HF-Energie. Dieses 
Gerät gibt eine sehr geringe HF-Energie ab, die ohne Prüfung der spezifi-
schen Absorptionsrate (SAR) als den Vorschriften entsprechend angese-
hen wird.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften und RSS-Gen der IC-
Vorschriften.  Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) 
Das Gerät darf keine Funkstörungen verursachen, und (2) das Gerät muss 
Funkstörungen absorbieren, einschließlich Störungen, die einen uner-
wünschten Betrieb des Geräts zur Folge haben.



Begriffsbestimmung und Funktionen

Magnet

Anzeige (LED)

Ein-/Aus-Taste
Einschalten: kurzes Drücken
Ausschalten: langes Drücken
LCD-Hinterleuchtung ein/aus: 
kurzes Drücken bei eingeschaltetem 
Gerät
(automatische Abschaltung nach 
zwei Minuten)

Taste für Erkennungspräzision (Modus)

Summertaste
Signalton: leise/laut/aus: kurzes Drücken 
LED ein/aus: langes Drücken

Anzeige (LED)

Lautsprecher

Gefahr einer Beschädigung der Anbringungsoberfläche auf Maschinen: starker Magnet!
Unter „Laserstrahlpositionsanzeigen“ in der Bedienungsanleitung finden Sie Informationen zur Anzeige.
Dieses Instrument kann drahtlos mit den separat erhältlichen Geräten LS-B110W und LS-B10W kommunizieren.
Informationen zum LS-B110W und LS-B10W finden Sie in der jeweiligen Anleitung.

Taste für Drahtloskommunikation
Kommunikation ein/aus: kurzes Drücken
Werkseinstellung für Kommunikation: langes 
Drücken

LED für Drahtloskommunikation

Neigungstaste

Taste für Nullstellung

Batteriefach-
abdeckung

Verschluss der 
Batterie-
fachabdeckung

Einrichten der Drahtloskommunikation
Legen Sie LS-B110W/LS-B10W und RD-100W nebeneinander, sodass sie nicht von anderer Drahtloskommunikation beeinflusst 
werden.

1 Schalten Sie die Stromversorgung von LS-B110W/LS-B10W und RD-100W ein.

2 Drücken Sie die Taste für die Drahtloskommunikation an LS-B110W/LS-B10W und RD-100W lang. Während der Einrichtung leuch-
tet die LED für die Drahtloskommunikation (gelb) auf.

3 Sobald das Instrument einsatzbereit ist, ertönt ein einzelnes Signal und die Kommunikation beginnt. 

Verwenden der Drahtloskommunikation
1Wenn die Stromversorgung von LS-B110W/LS-B10W und RD-100W eingeschaltet ist, beginnt die Kommunikation automatisch.

Während der Kommunikation blinkt die LED für die Drahtloskommunikation schnell.
Beim Verbindungsaufbau blinkt die LED für die Drahtloskommunikation langsam.

Leucht-/Blinksignale der LED für die Drahtloskommunikation

Leuchten Einrichtung

Schnelles Blinken
Kommunikation mit LS-B110W/

LS-B10W

Langsames Blinken
Kommunikation wird 

vorbereitet

• Kommt keine Verbindung zustande, ertönen mehrere Signale. Beseitigen Sie mögliche Störquellen (andere drahtlose Instrumente) und 
wiederholen Sie die Einrichtung.

• Während der Einrichtung können Sie die Geräte nur ausschalten (kurzes Drücken der Taste für die Drahtloskommunikation).

• Wird die Verbindung zum LS-B110W hergestellt, werden Erkennungspräzision, Neigungsrichtung, Neigungspräzision und SOLLHÖ-
HEN-Position an die Einstellung des LS-B110W angepasst.

• Wenn Sie Einstellungen für Erkennungspräzision, Neigungsrichtung, Neigungspräzision oder SOLLHÖHEN-Position am RD-100W 
ändern, während eine Verbindung zum LS-B110W besteht, wird der entsprechende Parameter auch am LS-B110W geändert.

• Wird die Verbindung zum LS-B10W hergestellt, werden Erkennungspräzision, Signalton, und LED-Zustand an die Einstellung des LS-
B10W angepasst.

• Wenn Sie Einstellungen für Erkennungspräzision, Signalton oder LED (an/aus) am RD-100W ändern, während eine Verbindung zum 
LS-B10W besteht, wird der entsprechende Parameter auch am LS-B10W geändert.

• Wenn Sie mit einem anderen LS-B110W/LS-B10W kommunizieren möchten, müssen Sie die Einrichtung wiederholen.



Anzeigen

Höhenalarm vom 
Rotationslaser
Ein optisches und akustisches Signal 
zeigen an, dass ein Höhenalarm am 
Rotationslaser ausgelöst wurde.
(Die Funktion kann nur mit Rotationsla-
sern genutzt werden, die den Höhen-
alarm unterstützen und ein Alarmsignal 
ausgeben.)

Akkuwarnung Rotationslaser
Blinken zeigt an, dass die Stromversor-
gung des Rotationslasers zur Neige geht.
(Die Funktion kann nur mit Rotationsla-
sern genutzt werden, die ein Alarmsignal 
ausgeben.)

Über Soll
Bewegen Sie den Sensor abwärts.
(Signal: hochfrequenter Piepton)

Sollhöhe
(Signal: Dauerton)

Unter Soll
Bewegen Sie den Sensor aufwärts.
(Signal: niederfrequenter Piepton)

Ladezustandsanzeige
Hier wird der Ladezustand der Batterie in der Fernanzeige dargestellt.

blinken abwechselnd

Ladezustand OK

Niedrige Spannung, die Fernanzeige kann noch verwendet werden

Batterie leer. 
Batterie wechseln.

Modus 1

Modus 2

Modus 3

Modus 4 (Blinken)

Präzision

Anzeige (LED)
Langsames Blinken

Automatische Abschaltung
Wenn für etwa 5 Minuten keine Kommunikation mit LS-B110W/LS-B10W erfolgt ist, wird das Gerät 
automatisch abgeschaltet.
 Drücken Sie einfach die Ein-/Aus-Taste, um es wieder einzuschalten.

Laserstrahlpositionsanzeigen
Kommunikation mit dem LS-B110W

Modus 1: ±3 mm
Modus 2: ±6 mm
Modus 3: ±15 mm
Modus 4: ±30 mm

±15 mm
(30 mm Breite)

Laserstrahl über oder 
unter dem Detektorfenster

keine Anzeige in Modi 3 und 4

keine Anzeige im Modus 4

Langsames 
Blinken

Anzeige (LED) Anzeige (LED)

±30 mm
(60 mm Breite)

±50 mm
(100 mm Breite)

±70 mm
(140 mm Breite)

Erkennungs- 
präzision

Schnelles 
Blinken

Noch langsameres 
Blinken

±125 mm
(250 mm Breite)

Laserstrahlpositionsanzeigen
Kommunikation mit dem LS-B10W

Anzeige (LED) Anzeige (LED) Erkennungs- 
präzision

Schnelles 
Blinken

Langsames Blinken

Noch langsameres 
Blinken

Laserstrahl über oder 
unter dem Detektorfenster

Modus 1: ±2 mm
Modus 2: ±6 mm
Modus 3: ±12 mm
Modus 4: ±30 mm

±15 mm
(30 mm Breite)

±25 mm
(50 mm Breite)

±35 mm
(70 mm Breite)

±60 mm
(120 mm Breite)

keine Anzeige im Modus 4

keine Anzeige im Modus 4



Neigungserkennung (nur mit LS-B110W)
Umschalten der Neigungsrichtung

Sie können die Neigungsrichtung ändern.

1 Drücken Sie dazu lang die Taste für die Erkennungspräzision 
und gleichzeitig die Neigungstaste. Die Neigungsrichtung wird 
in folgender Reihenfolge geändert: „Zurück und Vor“, „AUS“ 
und „Rechts und Links“. Die LED über der Markierung für die 
Neigungsrichtung blinkt. Ist die Neigungserkennung ausge-
schaltet, blinkt keine der LEDs.

Umschalten der Neigungspräzision
1 Drücken Sie die Neigungstaste kurz. Die Neigungspräzision 

wird geändert. Die LED unter der Markierung für die Nei-
gungspräzision leuchtet. 

Nullstellung des Neigungssensors
Damit Sie die Neigungserkennung nutzen können, müssen Sie die 
Nullstellung wie hier beschrieben einrichten. Die Neigungsrichtung 
muss vor dem Einstellen der Nullstellung gewählt werden.

1 Heben oder senken Sie den Maschinenschild oder -stiel, an 
dem der LS-B110W montiert ist, bis Schneide oder Löffel die 
gewünschte Neigung erreicht.

2 Drücken Sie die Neigungstaste am RD-100W lang. Der Nei-
gungswinkel für den LS-B110W wird auf 0° gesetzt.

Neigungswinkel und Anzeigen
Neigungsrichtungen: Rechts und Links

Neigungsrichtungen: Zurück und Vor

Die Neigungsanzeige wird während der Lasererkennung und 20 Sekunden nach einer 
Tastenbetätigung angezeigt.

Ändern der SOLLHÖHE
 (nur bei Kommunikation mit dem LS-B110W)

Die SOLLHÖHEN-Position kann auf die Erkennungsposition des 
Laserstrahls eingestellt werden. So können Sie den LS-B110W an 
einem Stab oder Rohr auf der Maschine montieren und dann ganz 
einfach die Höhe festlegen, in der am LS-B110W die SOLLHÖHE 
angezeigt werden soll. Der Bereich, in dem die SOLLHÖHE liegen 
darf, beträgt ±75 mm (insgesamt also 150 mm) von der Mitte des 
Erkennungsbereichs aus gemessen.

Um die SOLLHÖHE für hohe Präzision festzulegen, darf sich der 
Laserstrahl während der Einstellung in der Höhe nicht ändern. Wenn 
Sie die SOLLHÖHE mit einem instabilen Laserstrahl festlegen (zum 
Beispiel über Entfernungen von mehr als 150 m, bei Luftflimmern 
usw.), wird dieser Umstand automatisch erkannt. Die Fehler-LED 
leuchtet, während Sie die SOLLHÖHEN-Position ändern.

1 Drücken Sie die Taste für die Nullstellung lang, während der 
Laserstrahl erkannt wird.

LED- und LCD-Anzeige beim Ändern 
der SOLLHÖHEN-Position

 
Abbrechen der SOLLHÖHEN-Änderung
1 Drücken Sie die Taste für die Nullstellung lang, während der 

Laserstrahl nicht erkannt wird.  Die SOLLHÖHEN-Position 
wird zurückgesetzt.

Hohe Präzision
Normale Präzision

:   ±1°
:   ±2,5°

Schnelles Blinken
±5°

Über ±5°
Langsames Blinken

LEDs aus

:  Über ±1°
:  Über ±2,5°

Hohe Präzision
Normale Präzision

Hohe Präzision
Normale Präzision

:   ±1°
:   ±2,5°

 

Blinken
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Wenn Sie die SOLLHÖHEN-Position ändern, leuchtet die 
LED drei Sekunden lang auf (vgl. Abbildung). Die Position, 
an der der Laserstrahl erkannt wird, ist die neue SOLL-
HÖHEN-Position.

 

Die LED-Anzeige zeigt die Strahlposition an und 
die LED (1 grün) blinkt. Das Symbol für die Laser-
strahlposition auf dem LCD blinkt.

 Wenn die SOLLHÖHEN-Änderung abgebrochen wird, 
blinkt die LED (3 grün) drei Sekunden lang.

Technische Daten
Reichweite 
Drahtloskommunikation

: 20 m
(abhängig von Hindernissen zwischen den 
beiden Instrumenten und anderen Bedingun-
gen)

Stromversorgung : Trockenbatterien (Typ AA), 3 Stück 

Betriebsdauer 
im Dauerbetrieb
(+20 °C)

: Ungefähr 40 Stunden
(bei Verwendung 
von Alkali-Mangan-Trockenbatterien)

Betriebstemperatur : –20 °C bis +50 °C

Wasserschutz : Schutzart IP66 (gemäß IEC60529)

Abmessungen (B × T × H) : 110 × 36 × 176 mm

Gewicht (ohne Batterien) : 0,5 kg

Erkennungswinkel, Erkennungspräzision und Lasererkennungsbereich sind 
abhängig vom verwendeten Rotationslaser und den atmosphärischen Bedin-
gungen.

Neigungsrichtung: 
        Rechts und Links

Neigungsrichtung:
           Zurück und Vor

Neigungspräzision:
              Hohe Präzision

Neigungspräzision:
        Normale Präzision

Die LED (1 grün) leuchtet drei Sekunden wie hier 
abgebildet auf, wenn die Nullstellung gesetzt ist.

Die LED (2 rot) blinkt drei Sekunden wie hier 
abgebildet, wenn beim Setzen der Nullstellung 
ein Fehler aufgetreten ist.

Die LED leuchtet drei Sekunden wie hier abgebildet, wenn 
beim Ändern der SOLLHÖHE ein Fehler aufgetreten ist. 
Ändern Sie die Position, an welcher der Laserstrahl empfan-
gen wird, NICHT; versuchen Sie es erneut.

31267 90113
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